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Services offerts:

· Traduction (français-anglais- espagnol)

· Prête-plume (français-anglais)

· Révision (français-anglais)

· Rédaction

· Interprétation téléphonique (français-anglais- espagnol) 
· Voix hors-champ (français-anglais)

· Interprétation simultanée (français-anglais- espagnol)

Domaines de spécialisation:

 

Arts et culture – Administration et relations publiques  – Droit - Éducation - Santé – Tourisme - Journalisme et médias


Éducation:
· Ph.D. Études françaises (Université de Montréal – Québec - Canada)

· M.A. Création littéraire (Université de Montréal – Québec – Canada) 

· Licence en droit (Université de Montréal – Québec - Canada)
Publications :
     •   Les espaces intérieurs de Proust et Vermeeer. Pour une esthétique des imageries proustienne et vermeerienne.  Les Éditions universitaires européennes, 2010. 
Clients:
Canada
· Publistar (Groupe Librex Inc.)                                                                  Réécriture et révision de Henri, l’Italie et moi, Danielle Ouimet, 2010.
· Publications Claude J. Charron (Éditions La Semaine)
· - Révision : L'Intelligence alimentaire : reprogrammez la façon de vous nourrir, Dominique Béliveau, 2012
· -Révision : Maquilleuse de stars, Pascale Lanari, 2010;                                                               - Révision : Dans mes souliers, Sylvain Guimond, 2009 ;                              - Prête-plume : Monsieur Poutine vous permettez ? (biographie de Heidi Hollinger), 2008 ;                                                                                                         - Révision : Aimes-tu la vie ? (biographie de George Thurston), 2007 ;           - Traductions ; révisions de textes.
· Quebecor : réécriture et révision de Si c’était à refaire par Danielle Ouimet, (2005).
· Georgetown Publications, Toronto                                                                     - Réécriture et révision des best-sellers : Pinnacle of Deceit (2003) et The Innocent Traitor (2004), Eric Rill.
· Revue Speed : réécriture et révision du contenu éditorial.
· Europ Assistance Canada, Ontario
· Ministère de la Santé et des Soins de longue durée de l’Ontario: traduction.
· Thought Technology Ltd.
· Centre de documentation Marius-Barbeau (Montréal)
· Hôpital de Montréal pour enfants  

· Fondation canadienne pour l’étude de la mortalité infantile (Toronto)

· Orchestre symphonique des jeunes de Montréal 
· Gouvernement de l’Ontario, bureau du procureur général

· INCA (Institut national canadien pour les aveugles), interprète
États-Unis
· United Steel, Paper and Forestry, Rubber, Manufacturing, Energy, Allied Industrial and Service Workers International Union
· Archidiocèse de Dubuque, Iowa
· Greenfield Online 
· National Gallery of Art (Washington D.C.) 

· Ambassade d’Algérie (Washington D. C.) 

· BNPParibas (Atlanta) 

· La Joncière Corp. (Washington D.C.)
· Monroe County Criminal Court, interprète (Rochester, N.Y.) 

Belgique 

· Simont Gutt et Simont (Bruxelles)

Allemagne 

· Navires de croisière Vinci (Wolfgang Rappl, Moosbach, Bavière)

France
· TdB Éditions Ltd., Versailles, Temps et Contretemps, Recueil de nouvelles par Clara Williams ; traduction.
Services offerts bénévolement- Traduction – Interprétation
· Cour supérieure du Québec, chambre criminelle
· Marc Menau, chef à L’Espérance  (Vézelay, France)
· Centre d’action bénévole de Montréal
· Cafés San Rafael Urias Valdez (Guatemala)
· Partner for Surgery )(http://www.partnerforsurgery.org/)
